


De reisgidsen in de reeks  hebben slechts één doel: je stress 
besparen bij het voorbereiden van je vakantie (uitstippelen van routes, 
overnachtingsplaatsen zoeken, enz.). Dat doel bereiken ze door zich te 
beperken tot de absolute hoogtepunten en beste adressen in een 
streek, zodat je niet urenlang op het internet en in reisgidsen hoeft te lezen.

Elke gids is samengesteld door een team van auteurs en redacteuren die 
de bestemming door en door kennen en dus de nodige praktische 
informatie, de beste routes en bestemmingen op een bondige, heldere  
manier aan je kunnen voorstellen. Ze stellen je elke rondrit etappe per  
etappe voor, vertellen je wat je onderweg het beste bezoekt en verklappen  
je de beste adressen.

In de Algarve stellen we je 4 vakanties voor: in Barlavento, in Faro, in de streek 
rond Tavira en aan de westkust, aangevuld met verschillende suggesties voor 
dagexcursies.

Wil je weten welke adressen de inwoners van de Algarve zelf het meest op prijs 
stellen? Je herkent ze aan dit hartje. Ze zijn uitgekozen door Charles Mathieu- 
Dessay. Nieuwe mensen en culturen leren kennen is zijn passie en al meer dan vijftien 
jaar doorkruist hij het Iberisch schiereiland, Latijns-Amerika en Zuidwest-Frankrijk, 
de regio waar hij geboren is. Hij trekt vaak naar Lissabon en vandaaruit reist hij graag 
door naar de Algarve, een regio die hem nauw aan het hart ligt en waar hij op zoek 
gaat naar een ongerepte baai of een leuk adres om lekkere, verse vis te eten. 

100% ALGARVE
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DE ALGARVE IN EEN NOTENDOP

450.000 inwoners
Tijdens de piek van het 
hoogseizoen (juli en 
augustus) zijn er drie of  
vier keer zo veel mensen.

Euro (€)

Taal: Portugees
maar op de meeste plaatsen 
kun je met Engels terecht.

Identiteitskaart of pas-
poort: moet nog 6 maanden 
geldig zijn. Een minder jarige 
die zonder zijn ouders reist, 
moet officieel toestemming 
hebben van zijn ouders.

Tijdsverschil - 1 uur 
12.00 u in Brussel/
Amsterdam = 11.00 u in Faro  
 

ongeveer 3 uur vliegen
naar Faro

Portugal 
Hoofdstad van de Algarve : 
Faro

4960 km2 
Twee keer zo groot als 
de Vlaamse provincie 
Limburg of even groot als 
de Nederlandse provincie 
Noord-Brabant.

Ferragudo
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HOE KOM JE ER?

● Het hele jaar door zijn er vanuit België en Nederland rechtstreekse vluchten naar 
de luchthaven Gago-Coutinho de Faro.
● Je kunt ook naar Lissabon vliegen en vanaf het treinstation Cais do Sodré naar 
het zuiden sporen. 
● Rechtstreekse vlucht
€180 Gemiddelde prijs
€80 Uitstekende prijs
€30 Een koopje! 
● Als je tussen juni en september naar de Algarve vliegt, doe je er goed aan je vlucht 
verschillende maanden van tevoren te reserveren (hoogseizoen).

 ● Met de trein ben je 20 uur onderweg en moet je veschillende keren 
overstappen. 

 ● Een treinticket kost vaak veel meer dan een vliegticket.

MET HET VLIEGTUIG

MET DE TREIN

Albufeira
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KLIMAAT

WAT IS HET IDEALE SEIZOEN ?
Mei tot oktober, vanwege de temperaturen en de vele zonneschijn. 
In de zomer is het zeewater aangenaam, maar zijn de stranden overvol.
Het westen van de Algarve ligt aan de Atlantische Oceaan en daar is het altijd  
3-4 °C kouder en waait het harder. Dat geldt ook voor hoger gelegen plekken zoals 
de stad Monchique. 

WATERTEMPERATUUR
Aan de stranden in het zuiden: tussen 16 °C (januari) en 23 °C (augustus). 
Aan de westkust: gemiddeld 15 °C.

GEMIDDELDE TEMPERATUREN
●  In de lente: 12 tot 23 °C.
●  In de zomer: 20 tot 28 °C. In de Algarve is het ’s zomers warm en droog,  

maar niet ondraaglijk heet. Het wordt er zelden warmer dan 33 °C. 
●  In de herfst: 14 tot 24 °C. 
●  In de winter: 8 tot 17 °C. Het koudste en het natste jaargetij. De Algarve  

heeft 45 regendagen per jaar en meer dan de helft ervan wordt in de winter 
opgetekend.

Praia do Camilo
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VERVOER

In juli en augustus moet je de reistijd ruim berekenen. Het wegennet in de 
Algarve is in de zomer vaak overbelast, en dat bijna de hele dag lang. Op de 
A22 tussen Faro en Sagres en op de toegangswegen tot steden en stranden moet 
je soms urenlang langzaam rijden. Verplaats je zoveel mogelijk ’s ochtends 
vroeg of tijdens de daluren.

OPGELET VOOR FILES!

 ● Een auto huren is een must, in 
sommige gebieden is er helemaal geen 
openbaar vervoer.

 ● Veel verhuurders aanvaarden enkel 
betalingen met een creditcard (en geen 
bankpas). Vraag voor vertrek bij je bank 
na welke soort kaart je hebt. 

 ● Je moet minstens 21 jaar zijn en al 
minstens 1 jaar je rijbewijs hebben. 
Informeer vooraf bij het verhuurbedrijf. 

 ● Krijg je een boete, ga dan naar een 
kantoor van Multibanco om die te 
betalen (je vindt ze in elke stad). Doe het 
zo vlug mogelijk: de autoverhuurder kan 
je 3 tot 4 keer zoveel aanrekenen als hij 
de boete in jouw plaats moet regelen. 
Bewaar het reçuutje zodat je geen twee 
keer hoeft te betalen.

EEN AUTO HUREN TOLWEGEN EN WEGEN

 ● De A22 is een tolweg zonder 
tolstations. Het is een elektronisch 
tolsysteem (easytoll) waarbij camera’s 
alle nummerplaten registreren.  
Wie met zijn eigen auto naar Portugal 
reist, moet bij het binnenrijden van  
het land zijn nummerplaat invoeren  
aan de daarvoor voorziene palen  
(www.portugaltolls.com).  
Huur je een auto, vraag er dan een 
met een elektronische badge waarop 
voldoende krediet voor tolgeld is 
voorzien. Zonder zo’n badge riskeer je 
boetes en de verhuurder zal die bij het 
inleveren van de auto aanrekenen.

 ● Veel Portugese chauffeurs halen langs 
rechts in: pas goed op!
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 ● Een goed busnetwerk ontsluit de regio en verbindt de grootste steden van het land 
met elkaar: rede-expressos.pt

 ● De nationale busmaatschappij heeft een regionale lijn die de belangrijkste 
badplaatsen aandoet, een andere lijn brengt je naar Lissabon en biedt aansluiting op 
de rest van het busnetwerk naar het noorden. Aantrekkelijke prijzen. www.cp.pt

 ● Vamus Algarve is een toeristenpas waarmee je 7 dagen onbeperkt alle bussen 
langs de kust mag gebruiken. Ook inbegrepen: de shuttledienst van de luchthaven 
van Faro naar het centrum. € 46, www.vamusalgarve.pt

BUSSEN

TANKEN
● Benzine is ongeveer 

even duur als in België en 
Nederland. 

● Opgelet, gasolina betekent 
benzine, wie met diesel rijdt, 

moet gasóleo tanken. 
● Er zijn veel tankstations. 
Pompbediendes vullen de 
auto, bij stations zonder 
bediening kun je 24/24  

zelf tanken. 
● Aan de kust zijn er  
veel laadpalen voor  
elektrische auto’s.

PARKEREN
● Parkeerterreinen zijn 

goed aangeduid: soms met 
een P, soms met de E van 
estacionamento. De borden 

geven het ook aan als er 
betaald parkeren geldt.

● € 10 tot 20 voor 24 uur in 
een parkeergarage.

● Opgelet, bij veel parkeer-
terreinen moet je bij een 

machine betalen voor je weg 
kunt rijden. 

● De bauwe markering geeft 
aan dat je mag stilstaan, geel 
betekent (even) halthouden 

en parkeren verboden.

In de Algarve is het niet 
langer toe ge staan om 
met een camper op de 
gratis parkeerterreinen 
te overnachten. Wie niet 
op een camping of een 
speciaal voor campers 
voorziene locatie 
overnacht, riskeert  
zware boetes.

CAMPERS
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DE MOOISTE STRANDEN 
VOOR GEZINNEN

Praia da Rocha 
Groter dan de andere 
stranden in de buurt.

Praia do Barril 
Een rustig strand achter  
de duinen, je kunt er met 

een treintje naartoe.

SPANJE

ATLANTISCHE
OCEAAN

COSTA
VICENTINA

Praia da Arrifana

Praia
do Beliche

Praia de
Dona Ana Praia da

Marinha Praia
da Galé

Praia
da Falésia

Praia do Farol

Praia do Barril
Praia de Cabanas

Praia
da Rocha

Praia da Bordeira

Praia de Odeceixe blz. 138

blz. 135

blz. 131

blz. 125

blz. 63 blz. 52

blz. 49

blz. 42 blz. 42

blz. 86

blz. 108

blz. 105

Ilha da Culatra
Ilha da Barreta

Ilha de Faro

Ilha de Tavira

Portimão

Carvoeiro
Albufeira

Olhão

Lagos

Sagres

Faro

Tavira

Castro Marim

Alcoutim

Odeceixe

Loulé

Silves

Odeleite

Alvor

Aljezur

Carrapateira

Monchique 

ALENTEJO

ALGARVE

10 20 km0

Praia de Odeceixe
Een rivier en grote, 

langgerekte zandstroken.
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SPANJE

ATLANTISCHE
OCEAAN

COSTA
VICENTINA

Praia da Arrifana

Praia
do Beliche

Praia de
Dona Ana Praia da

Marinha Praia
da Galé

Praia
da Falésia

Praia do Farol

Praia do Barril
Praia de Cabanas

Praia
da Rocha

Praia da Bordeira

Praia de Odeceixe blz. 138

blz. 135

blz. 131

blz. 125

blz. 63 blz. 52

blz. 49

blz. 42 blz. 42

blz. 86

blz. 108

blz. 105

Ilha da Culatra
Ilha da Barreta

Ilha de Faro

Ilha de Tavira

Portimão

Carvoeiro
Albufeira

Olhão

Lagos

Sagres

Faro

Tavira

Castro Marim

Alcoutim

Odeceixe

Loulé

Silves

Odeleite

Alvor

Aljezur

Carrapateira

Monchique 

ALENTEJO

ALGARVE

10 20 km0

Praia da Marinha 
Dit strand, aan de voet 

van steile kliffen en 
vormgegeven door de 

oceaan, is een van  
de uithangborden  

van de Algarve.  
Een prachtige omgeving 
en kristalhelder water.
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Praia do Farol 
Charmant vuurtorentje op 

een paradijselijk eiland.

Praia de Dona Ana 
Geliefd vanwege het rustige water, ideaal om te 

zwemmen en rond de rotsen te snorkelen.

Praia da Falésia 
Een 6 km lang strand gedomineerd door een 

indrukwekkende okergele klif en grote groene dennen.

Praia de Cabanas 
Een gigantisch strand  

met wit zand.

DE MOOISTE STRANDEN 
OM TE LUIEREN
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Praia da Galé 
Een erg toegankelijke spot, 

heel populair bij surfers.

Praia da Arrifana
Erachter verrijzen machtige kliffen, algemeen erkend  

als een van de mooiste stranden van Portugal.

Praia da Bordeira 
Een 3 km groot zandstrand zonder natuurlijke 

bescherming tegen de wind. Het waait er  
het hele jaar lang.

Praia do Beliche 
Dit heerlijke strand bereik 

je via een lange  
houten trap.

 
OM TE SURFEN
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ALBUFEIRA

Een echte feeststad! Stranden 
vlak bij het centrum en in de 
zomer een wervelend nachtleven. 
Met zijn witte historische  
centrum en geplaveide straten 
belichaamt Albufeira de 
warmte en hartelijkheid die zo 
kenmerkend zijn voor de kust  
van de Algarve. 

● In de zomer is een auto erg 
onpraktisch in het stadscentrum.
● Het treinstation bevindt zich in 
Ferreiras, neem een bus of taxi  
om naar het centrum te gaan 
(www.cp.pt).
● Veel zomerfestivals  
(www.cm-albufeira.pt).
● Om rustig te slapen: vermijd  
de straten rond de Rua da Oura en 
die rond de disco’s bij de haven.
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A  Praia do Peneco 
B  Praça Duarte Pacheco en omgeving
C  Miradouro Rossio
D  Praia da Falésia
E  Archeologisch museum
F  Praia da Galé

1  Al Quimia
2  Cafeteria Inatel
3  Vivaldo’s 
4  Blue Bell Bar
5  Quinta do Canhoto
6  Rua da Oura 

WAT BEZOEKEN? ADRESSEN
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BARLAVENTO

ALBUFEIRA  
WAT BEZOEKEN? - ADRESSEN

D  PRAIA  
DA FALÉSIA

E  ARCHEOLOGISCH 
MUSEUM

Pr. da República, 1

F  PRAIA DA GALÉ
In de baai Armaçao de Pêra

Het centrum van Albufeira is pittoresk en heel mediterraan, 
het kloppende hart is de Praça Pacheco. Bougainville zorgt 
voor schaduw in de geplaveide straatjes rond het plein,  
kuier er rond en bewonder de witgekalkte huizen die zo 
typisch zijn voor de Algarve. Neem zeker ook een kijkje in  
de 18de-eeuwse kerk Igreja de São Sebastião (gratis),  
de azulejo’s zijn nog een tikje ouder. 
| Toeristenbureau: Rua 5 de Outubro (dag. 9.00-13.00 u en 14.00-18.00 u).

Het archeologisch museum 
huist in het vroegere stadhuis 
en illustreert de geschiedenis 
van Albufeira van de pre-
historie tot de 17de eeuw 
aan de hand van voorwerpen 
uit het dagelijkse leven.
| Niet gratis | Ma. gesl.

Dit enorme strand met her en 
der grote rotsen is ideaal voor 
watersporten, van jetskiën 
tot surfen. Kite surfers zijn er 
dol op vanwege de wind aan 
het westelijke deel van het 
strand. In de zomer moet je er 
vroeg bij zijn.

Dit strand vlak bij het 
centrum van Albufeira is 
groot en wordt omringd 
door kliffen. Er is een lift,  
heel uitzonderlijk, en 
daarmee is het een van 
de meest toegankelijke 
stranden van de regio. 

Een 6 km groot zandstrand 
afgezoomd met okergele  
en witte kliffen met  
op de top pijnbomen.  
Een uniek landschap!  
Je kunt er waterfietsen  
en kano’s huren.

Dit uitkijkpunt is een 
must. Het is bereikbaar 
met de auto en biedt een 
weergaloos uitzicht op 
de kust en de beroemde 
rotswand rond Praia  
do Peneco. 

C  MIRADOURO 
ROSSIO
L. do Rossio

B  PRAÇA DUARTE PACHECO  
EN OMGEVING

A  PRAIA DO PENECO

Het strand met okergele kliffen van Praia da Falésia
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3  VIVALDO’S 4  BLUE BELL BAR

5  QUINTA  
DO CANHOTO

6  RUA DA OURA

 ● Gezellige bar aan het 
strand, in het hoogseizoen 
moet je soms lang wachten.

 ● Traditionele Portugese 
gerechten en vegetarische 
gerechten. 
| R. Ramalho Ortigão, 6 | April-okt. 
dag. | Gegrilde dorade € 25. 

 ● Uitzicht op het strand en je 
betaalt je niet blauw. 

 ● Voor een koffie, een maal-
tijd of gebak, afhankelijk van 
het tijdstip.
| Av. Infante Dom Henrique, 68 
| Dag. 8.30-21.00 u | Maaltijd 
€ 10-20.

 ● Innovatieve gerechten, o.a. 
de gegrilde inktvis. Mix van 
traditioneel en modern.

 ● Gastronomisch restaurant, 
voor een bijzondere 
gelegenheid.
| Praia da Falésia | Ma.-za. 19.00-
22.00 u | Gerechten € 30-50.

 ● Een wit gebouw met 
blauwe accenten.

 ● Het bier en de cocktails zijn 
goedkoop, leuke sfeer. 
| R. Miguel Bombarda, 20  
| Di.-wo. 18.00-4.00 u,  
do.-zo. 12.00-4.00 u  
| Drankje € 1-5.

 ● Trakteer jezelf op een 
wijndegustatie met tapa’s 
erbij. 

 ● De bioklimatologische 
kelder is de trots van  
het wijnhuis.
| Estr. dos Brejos | Res. verplicht 
| Degustatie € 25.

 ● In heel Portugal bekend vanwege de uitgelaten feestsfeer. 
De place to be voor wie graag de grootste hits uit de 
eurodance meezingt!

 ● In deze straat worden veel vrijgezellenfeesten gevierd: 
sloten bier drinken en fish balls verorberen. 
| 20.00-4.00 u  
| Biertje € 3-4.
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